
MfaXJsMXfeQ- $Ур&Ле^* (:■

В мире оперы оглушительный успех — удел лишь немногих.
К их числу, несомненно, принадлежат и сестры Касимовы.
«Голос, подобный флейте» — это слова Кара Караева о Фидан.
■Лучшая из Аид, которых я знаю» — так сказала Елена Образ-
цова о Хураман после недавнего совместного выступления в

спектакле Бакинского оперного театра.
Однако концерт, состоявшийся в конце сезона в зале Ба-

кинской филармонии, был прощальным. Хураман Касимова
вслед за старшей сестрой Фидан уезжала в Турциюна работу
ло контракту. Впрочем, щемящее чувство вызывала не только

предстоящая разлука. Ведь блистательная оперная примадон.
на уезжала не петь, а учить пению других— преподавателем
Стамбульской консерватории, что означало для нее, как и

для сестры, уход со сцены в расцвете сил, на пике творче-
ского подъема. Как неожиданно права оказалась Зара Долу-
ханова, когда впервые услышав сестер Касимовых, сказала,
что две певицы такого масштаба — слишком большая роскошь
для одной республики. Конечно, она имела в виду иное: что

подобные голоса — редкий дар, требующий для своего раз-
ворота особого простора во всех смыслах слова, включая

и географический [широкий спектр гастролей, контрактов]...

партий болезнь вновь скрутила

меня, на сей раз— почта безна-

дежно. И тут, на краю катастро-

фы, судьба бросила мне шанс

Американская компания «Амо-

ко» согласилась оплатить мое

лечение в Хьюстоне, где я про-

вела долгие, показавшиеся мне

бесконечными восемь месяцев.

Меня вернули к жизни. В бук-
вальном смысле слова. Поверь-
те, после этого я на многое

стала смотреть иначе: видеть не-

бо и солнце куда дороже, чем

иметь самый заманчивый ангаже-

мент на свете. Но вот за Фидан
было обидно до боли: ведь сор-

вался контракт и у нее. Почти

год она не пела, пока я боро-
лась за жизнь, — не могла петь.

Не знаю, плохо это или хорошо,

— Хураман-ханум, я пони-
маю, у вашего решения принять
предложение из Стамбула есть
веские основания. И все же.
не горько ли было идти на этот
шаг, понимая, что ставишь под
сомнение всю дальнейшую
оперную карьеру?

— Я не хочу соглашаться с

тем,- что это отказ от оперной
карьеры. У меня будет возмож-

ность выступать с концертами,

как это делает Фидан, уже два

года работающая в той же

Стамбульской консерватории.

Ведутся переговоры о постанов-

ке «Евгения Онегина» в Измир-
ском оперном театре с моим

участием. Не исключено, что

будут и другие предложения.

Тем не менее не стану лука-

вить — уход со сцены, пусть и

временный, для меня очень болез-

нен. Но что делать? Ситуация
нынче, к сожалению, такова, что

люди искусства не могут обес-

печить себе нормальное суще-

ствование в своей стране. Прав-
да, в правительстве республики,
узнав о моем намерении уехать,

обеспокоились, просили остать-

ся, обещали дополнительные

персональные выплаты. Но пред-

ставьте, как бы после этого я

смотрела в глаза своим колле-

гам — тоже народным, тоже со-

листам, да и просто рядовым

артистам, для которых прави-

тельство ничего сделать не в со-

стоянии...

— Возможно, ваша щепе-
тильность не всеми будет поня-
та.

— Я бы назвала это, скорее,

трезвым взглядом на вещи. По-

верьте, цену себе и уж тем бо-

лее Фидан, я хорошо знаю и по-

тому считаю, что мы вправе рас-

поряжаться своей судьбой, впра-

ве выступать не на одной толь-

ко бакинской сцене.

— Но вы же едете не петь, а
преподавать. Хотя мне каза-
лось, что у певицы вашего
уровня не должно быть отбоя
от творческих приглашений.
— Так и было поначалу, когда

после победы то на одном, то на

другом международном конкур-

се мы были на виду. Увы, в то

время мы не могли свободно
распоряжаться собой. Вспомни-

те тогдашние порядки. В 1980

году, когда я первой из совет-

ских певиц завоевала Гран-при
самого, наверное, престижного

кснкурса вокалистов имени Ма-

рии Каллас, председатель жюри,

великий Тито Гобби, предложил

мне годичную стажировку в «Ла

Скала» со стипендией из своего

личного фонда и даже прислал

официальное приглашение. Но

воспользоваться им я так и не

смогла.

— Что, не нашлось денег на

дорогу в Милан?
— Нет, просто приглашение

«затерялось» где-то между ка-

бинетами Министерства культу-

ры СССР. Видимо, там решили,

что с меня и Гран-при достаточ-

но. Я всегда помню, что Москва

сыграла едва ли не решающую

роль в нашем с Фидан станов-

лении как певиц. Признание до-

ма пришло лишь после того, как

нас поддержала союзная столи-

ца. Но она же строго следила за

тем, чтобы никто не превысил

отведенную ему планку. Это по-

том, много лет спустя, Дмитрий
Хворостовский, победив на кон-
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ВТОРОЕ
ДЫХАНИЕ

-. Почему все-таки она уезжает за рубеж?

курсе имени Глинки в Баку, мог но мы пэежле всего гелтгкурсе имени Глинки в Баку, мог

беспрепятственно послать кассе-

ту со своими записями на про-

слушивание в лондонский «Ко-

вент-Гарден» (и кстати, блестя-

ще прошел конкурс). И никто его

насильно не удерживал от за-

ключения зарубежного контрак-

та.

Для меня уникальным, как я

сейчас понимаю, шансом реали-

зоваться было бы остаться

тогда, после победы, в Гре-
ции, не вернуться домой.
Но это мне и в голову не

пришло, были и другие упущен-

ные возможности. Мне до сих

пор жаль, например, что, став

лауреатом конкурса имени Чай-

ковского в 1982 году, я не при-

няла приглашения Большого те-

атра. Впрочем, и сейчас посту-

пила бы так же. Дело в том, что

года за два до того Фидан, бу-
дучи аспиранткой Московской

консерватории, по личным об-

стоятельствам отказалась от ра-

боты в Большом. А я никогда,

ни при каких обстоятельствах,

не соглашусь «обойти» ее. Ведь

всем, что умею и имею, я обя-

зана сестре. Она — человек ред-

костного, удивительного талан-

та, не получившего, считаю, за-

служенного признания. Я не

имею в виду звания и награды —

ими она как раз не обделена:
лауреат множества конкурсов,

народная артистка СССР... Я —

о другом: о возможности полно-

стью реализоваться творчески.

— Да, ведь голос — это такой
редкий и хрупкий дар, а век
певца так короток, чтобы от-
кладывать реализацию «на по-
том»... Но теперь-то, казалось,
нет никаких политических или
идеологических преград и две-
ри лучших оперных театров
должны быть для вас обеих
распахнутыми...
— Все не так просто. Нужны

хорошие менеджеры, реклама, да

и «обыкновенная» удача тоже.

На рекламную кампанию требу-
ются немалые средства, кото-

рых у нас нет. Что же касается

фортуны, то она упорно отвора-

чивается — иной раз буквально
в последний момент. Так в 1990

году из-за неожиданной болезни

сорвался мой контракт с Каир-
ским оперным театром. Болела

я долго и тяжело. После двух

лет мучительного, изнуряющего

лечения удалось, казалось, спра-

виться с недугом. Я не только

чувствовала себя превосходно,

но и испытывала особый, небы-

валый подъем. Первые же по

окончании лечения гастроли в

ФРГ прошли столь успешно, что

нам обеим был предложен рос-

кошный ангажемент: Фидан — в

постановке одной из вагнеров-

ских опер, мне — в спектакле

«Дон Жуан» Моцарта. Однако за

месяц до показа уже разученных

но мы прежде всего сестры, а

уж потом — певицы.

— Я не решалась спрашивать
вас об этом тяжелом периоде,
но коль вы сами заговорили о
нем — скажите, пожалуйста,
что придавало вам. сил? Ваши
близкие говорили мне, что вы
держались с поражавшим даже
медиков мужеством. Но, что са-
мое удивительное, смогли со-
вершить блистательное возвра-
щение на сцену.

— Мое «второе рождение» —

заслуга прежде всего американ-

ской медицины, врачей, умею-

щих превратить пациента в сво-

его союзника в борьбе за исце-

ление. Это совершенно непри-

вычные для нас отношения, ис-

ключающие таинственные умал-

чивания и секреты от больного.

Я поняла, в чем смысл такой

тактики. Когда ты в полной ме-

ре осознаешь грозящую тебе

опасность, то и сопротивляешь-

ся _тоже изо всех сил, бросая в

бой все резервы. Во всяком слу-

чае так произошло со мной. И

вот когда стало ясно, что все

самое страшное уже позади,

я вспомнила про свой голос.

Очень боялась, что-потеряю его^

Помню, в отеле, в первый день

после выписки из больницы, ос-

тавшись в номере одна, дрожа

от волнения, попробовала взять

несколько нот—и о чудо: голос

зазвучал, как прежде! Поверьте,
это был миг невообразимого сча-

с.ья. Потом приехала Фидан, и

мы, волнуясь как никогда преж-

де, дали совместный концерт в

Хьюстоне. Что я испытывала

тогда на сцене — словами не

передать.

— Хураман-ханум, и профес-
сионалы, и просто ваши поклон-
ники считают, что вы сейчас
находитесь в лучшей форме,
чем до болезни, что голос ваш
звучит глубже, мощнее, бога,
че...

— Стараюсь быть объектив-
ной, но мне и самой так кажет-

ся. Видите ли, страдания дейст-
вительно питают творчество.

Мое отношение к людям, к жиз-

ни стало более трепетным, что

ли. Появилось ощущение бесцен-
ности каждого дня, каждого ми-

га. А с другой стороны — я на-

училась не придавать значения

мелочам, несущественным ве-

щам. Быть может, поэтому,

ощущая, конечно, известную

толику горечи, не воспринимаю

происходящее сейчас со мной

как нечто ужасное, трагиче-

ское. Заставить меня отказаться

от пения невозможно, и потому

я не считаю свою, как и Фидан,
оперную карьеру завершенной.
Да, мне сейчас просто -по-чело-

вечески необходимо быть рядом

с сестрой. Но я верю, что и на

большую оперную сцену мы вер-

немся вместе. Вела беседу
Тунзале КАСУМОВА.

БАКУ.


